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ABSTRACT 

Kallikkaadu is a part of Tamil Nadu. Epic means that it has happened. Novelist 
Vairamuthu says that the ‘Kallikkaatu Idhikaasam’ certainly took place in the middle of 
the twentieth century and that it was the epic of a citizen, who is a part of the society. 
Migration is the process of moving from one country to another, from one state to 
another, from one city to another, and from one town to another. Among them is the 
‘Kalikkaattu Idhikaasam’ which is said to be migrating from one town to another. 
Vairamuthu's ‘Kallikkaattu Idhikaasam’ has bagged Sahitya Akademi Award in 2003.  
The protagonist is Peyathevar, and his wife-Alagammal, who live on land depending 
solely on the soil. They get their eldest daughter, Sellathai, remarried to Ochakkaalai 
when she returns home as a widow with a son, Mokkarasu after a year of her married 
life. And also, the second daughter, Minnalu, came back to her father’s home after the 
cruelty of dowry abuse. She is married and becomes the mother of a baby girl. At that 
time she comes to her father's house with her child because her husband had killed 
Karuthak Kannan and went to jail. Peyathevar's young age girlfriend is Murugayi. She 
also lost her husband, father, and mother when she got married. Peyathevar makes her 
also stays with him with the mindset of a mother. The government chooses this site as 
the best place to build a dam and ordered the evacuation of twelve villagers. The 
government expelled the people no matter how much the people opposed them. In this, 
the depressed Peyathevar suffers greatly. All the people moved away with their 
belongings. Peyathevar loads all his belongings in the cart and drowns in the water, not 
wanting to leave the soil. Furthermore, the researcher has thoroughly researched his 
study with ample supporting evidence about the status of women shown in ‘Kalikkaattu 
Idhikaasam’ and elaborated on it in detail and clearly. 
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முன்னுரை 

ரைரக அரை கட்டப் பட்டபபாது அதன் நீர் பதங்கும் பைப்புக்காக காைி சசய்யப்பட்ட 14 
கிைாமங்களின் பூர்ை கரததான் கள்ளிக்காட்டு இதிகாசம். மண் சார்ந்த மக்கள் மண்பைாடும் 
ைாழ்பைாடும் நடத்திய பபாைாட்டங்கரள ைைிபயாடு சசான்ன பரடப்பு. ைட்டாை ைழக்பகாடு 
எழுதப்பட்ட உைகத் தன்ரம சகாண்ட இந்த நாைல் 2003-ஆம் ஆண்டுக்கான சாகித்ய அகாடமி ைிருது 
சபற்றது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 

கல்ைித்தளம் முதல் அரனத்துத் துரறகளிலும் சபண்கள் சிறந்து ைிளங்குகின்றனர். சபண்கள் 
குடும்பம், சமுதாய நிரையில் இன்றும் பை சிக்கல்கரளக் சந்தித்து ைருகின்றனர். இைக்கியம் 
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ைாழ்ைின் அரனத்து நிரைகரளயும் பதிவு சசய்ைது இயல்பாகின்றது. கள்ளிக்காட்டு இதிகாசம் 
காட்டும் சபண்களின் நிரை குறித்து இவ்ைாய்வு ைிரிைாக ஆைாய்கின்றது. 

 
பெண்ணியம் என்ெதன் விளக்கம் 

ஆங்கிைத்தில் ‘Feminism’ என்று ைழங்கும் கரைச் சசால்ரைபய தமிழில் சபண்ைியம் என்று 
கூறுைர். இந்த ஆங்கிைச் சசால்ைானது சபண்ரைக் குறிக்கும் ‘Femina’ என்ற இைத்தீன் சமாழிச் 
சசால்ைில் இருந்து பதான்றியது என்று கூறுைர். 

 
பெண்ணியம் ெற்றி இரா. ெிரரமா கூற்று 

“சபண்ைியம் என்பது சபண்கள் மீதான ைைைாறு சபாருளாதாை பண்பாட்டு ரீதியான 
ஏடுக்குமுரறயின் அகநிரை உண்ரமகரள ஆைாய்ைது. அதாைது சபண்கள் மீதான ஒடுக்கு 
முரறயின் பல்பைறு பரிமாைங்கள், அதற்கான தீர்வுகள், அரத அரடைதற்கான ைழிமுரறகள் 
இைற்ரற ஆைாய்ைதாகும். சமூக, அைசியல், மற்றும் சபாருளாதாை அலுைைக அரமப்புகளில் ஆண் 
பமைாதிக்கத்ரத இனம் காட்டுைது”. 

“சமூகத் பதாற்றத்ரத ஆைாய்ைது. அதாைது, தாய்ைழிச் சமூக அரமப்பிைிருந்து பின் தந்ரத 
ைழிச் சமூக அரமப்பு பதாற்றம் சபற்றரதயும், அம்மாற்றத்தின் ைிரளவுகரளயும் எடுத்துரைப்பது. 
சபண்கள் சமத்துைம் மதிப்பு என்பரத ைடீ்டிற்குள்பளயும், சைளிபயயும் சபறுைதற்கான 
பபாைாட்டமாகும். சபண்ைியம் என்பது சபண்ரை ஓர் உயிரி எனச் சமூகம் அங்கீகரித்து அைளுக்கு 
ஆணுக்குச் சமமான உரிரமயும் சுதந்திைமும் சகாடுக்கத் தூண்டும் சகாள்ரகயாகும்” என்று 
சபண்ைியம் பற்றி கூறியுள்ளார் (Prama, 1998). 

 
பதால்காப்ெியம் கூறும் பெண்கள் 

சதால்காப்பியர் சபண்ைின் பண்புகள் பற்றி பின்ைருமாறு கூறியுள்ளார். 

“அச்சமும் நாணும் மடனும் முந்துறுதல் 

நிச்சமும் சபண்பாற்கு உரிய” 

“சசறிவும் நிரறவும் சசம்ரமயும் சசப்பும் அறிவும் 

அருரமயும் சபண்பாைன” 

“உயிரினும் சிறந்தன்று நாபை, நாைினும் 

சசயிர்தீர் காட்சிக் கற்புச் சிறந்தன்று” 

சபண்களுக்கு உயிரினும் நாைம் உயர்ைானது, அதனினும் உயர்ைானது கற்பு என்று சபண்ைின் 
பண்புகரளப் பற்றிச் சிறப்பித்துக் காட்டியுள்ளார் (Tholkappiyar, 1981). 

 
ொரதியின் பெண் உரிலமக் குரல் 

இருபதாம் நூற்றாண்டின் ைிடி சைள்ளி என்று பபாற்றப்படும் பாைதியார் தமது கைிரத மூைம் 
சபண்களின் உரிரமக்காக, 

“மாதர்தம்ரம இழிவு சசய்யும் மடரமரய 

சகாளுத்துபைாம்” 

“கற்புசநறி என்று சசால்ைைந்தால் அஃரத 
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இரு கட்சிக்கும் சபாதுைில் ரைப்பபாம்” 

என்னும் பாடல்ைரிகள் மூைம் சபண்ைியச் சிந்தரனயிரன நாம் உைை முடிகின்றது 
(Bharathiyar, 2008). 

 
ொரவந்தர் ொரதிதாசன் கூறும் லகம்பெண் நிலை 

கைைன் இறந்த பிறகு மரனைி அரடயும் பைதரனகரள சசால்ைால் கூறமுடியாது. 
அைங்காைம் கூடாது. ஆதிக்கம் கூடாது. ஆனாலும் பைரைக்கு குரறைில்ரை. துக்கங்களின் 
சசாந்தக்காரியாகபை ைாழ்கிறாள். ரகம்சபண்ரை சைறுத்து ஒதுக்கும் நிரையிரனப் பாபைந்தர் 
பாைதிதாசன், 

“கூண்டில் கிளி ைளர்ப்பார் - இல்ைத்தில் 

குக்கல் ைளர்த்திடுைார், 

பைண்டியது தருைார் - அைற்றின் 

ைிருப்பத்ரத அறிந்பத 

மாண்டைன் மாண்ட பின்னர் - அைனின் 

மரனைியின் உள்ளத்ரத 

ஆண்ரடயர் காண்பதில்ரை – ஐயபகா, 

அடிரமப் சபண் கதிபய” 

நாரயைிட இந்தப் சபண்களின் நிரை இழிைாக உள்ளது என்றும்: உற்றார் உறைினர் அைரள 
அடிரமப்படுத்தி உைர்ச்சியற்ற ஒரு கல்ரைப் பபாை நடத்துகின்றனர் என்றும் பாடல் ைரிகள் நமக்கு 
உைர்த்துகின்றன (Bharathidasan, 2008). 

 
கள்ளிக்காட்டு இதிகாசம் காட்டும் பெண்களின் நிலை 

கள்ளிக்காட்டு இதிகாசத்தின் தரைரமப் பாத்திைமாகிய பபயத்பதைரின் முதல் மகள் 
சசல்ைத்தாயி இைள் ஈை சநஞ்சம் உரடயைள் என்றும்: அைரள சநருப்சபன்று தள்ளவும், 
இனிப்சபன்று சகாள்ளவும் முடியாது என்கிறார் ஆசிரியர். அந்தப் பட்டிக்காட்டில் தட்டாஞ்சிட்டு மாதிரி 
சுதந்திைமாகச் சுற்றித் திரிந்தைளின் ைாழ்ைில் எதிர்பாைாத இடிகள் ைிழுந்தன என்பரத, 

“ஆடத் சதரியாத ஒருத்தியின் ரகயில் அடிக்கடி தைறி ைிழும் சசாட்டாங்கல்ைாய்த் தப்பும் 
தைறுமாய் அைரள ஆட்டிைிட்டது காைம்” என்று குறிப்பிடுகிறார். 

 
விதலவ பசல்ைத்தாயி 

சசல்ைத்தாயிக்கு பிள்ரள பிறந்த ஒன்பதாம் மாதத்தில் தாைியறுத்த ஓர் இளம் ைிதரை. ஆறு 
ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு மீண்டும் மறுமைம் நடந்தது. இச் சசய்திரய அறிந்த தன் மகன் 
சமாக்கைாசுைின் நண்பர்கள் அைரன பகைிச் சசய்கின்றனர். தன் மகன் சமாக்கைாசு அைரள பநாக்கி 
பபசும் பபச்ரச ஆசிரியர் (Vairamuthu, 2001), 

“புருைம் கிழிந்சதாழுகிய ைத்தத்பதாடும் சநஞ்சுரடந்து சிந்திய கண்ைபீைாடும் உடம்சபல்ைாம் 
சாந்து பூசிய சகதிகபளாடும் பாதங்குத்திய சநருஞ்சி முள்ரள உதறவும் கருதாமல் ஓபடாடி ைடீு ைந்து 
ஆத்தா கரடந்து சகாண்டிருந்த தயிர்ப்பாரனரய ஓங்கி மிதித்து உரடத்துக் கதறிக் கதறி அழுது 
பகட்டான், ஆத்தா உனக்குக் கல்யாைமா? அைன் உரடத்துப்பபாட்ட தயிர்ப் பாரனரய ைிட 
சநஞ்சாங்குழி சநாறுங்கிப் பபானாள் ைிதரைத்தாய் சசல்ைத்தாயி” 
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ைிதரை மறுமைம் பைண்டும் என்று பபசுைது எளிதுதான், ஆனால் தான் சபற்ற குழந்ரதரய ைிட்டு 
ைிட்டுக் கல்யாைம் என்ற பபாது அந்தத் தாய் படும் துன்பத்திற்கு எல்ரைபய இல்ரை என்பற 
கூறைாம். அைள் கூனிக் குறுகிக் குலுங்கிக் குலுங்கி அழுகிறாள். இந்தத் துன்பத்தில் இருக்கும் பபாது 
‘புயல் ைந்து பகள்ைி பகட்டால் பூைைசஞ் சருகு என்ன சசால்லும்’ என்ற ைினாத் சதாடுக்கின்றார் 
ஆசிரியர் (Vairamuthu, 2001). 

 
நிம்மதிப் பெருமூச்சும் நீண்ட துன்ெமும் 

பபயத்பதைர் ைிதரையான தன் மகள் சசல்ைத்தாயிக்கு மீண்டும் நடக்கப் பபாகும் 
திருமைத்ரத எண்ைி நிம்மதிப் சபருமூச்சு ைிட்டார். மறுமைம் என்பதால் இைவு பநைத்தில் தான் 
திருமைம் முடிந்தது. மறுநாள் காரையில் ஊருக்குப் புறப்படும் பபாது சசல்ைத்தாயின் மகன் 
சமாக்கைாசுரை உடன் அரழத்துச் சசல்ை மாப்பிள்ரள ைிரும்பைில்ரை. மகரன ைிட்டுப் பிரியும் 
பைதரனயில் ைண்டிபயறும் சசல்ைத்தாயிக்கு முன்பாக ைண்டிக்குள் அமர்ந்திருந்தான் மகன் 
சமாக்கைாசு. சபரியைர்கள் சமாதானம் சசால்ைியும் பகட்காமல் ைண்டிக்குப் பின்பு ஓடிைரும் தன் மகன் 
சமாக்கைாசுரைப் பார்த்துக் கதறி அழுதாள் சசல்ைத்தாயி, 

“என்னிய ைிட்டுட்டுப் பபாகாத ஆத்தா! என்னிய ைிட்டுட்டுப் பபாகாத ஆத்தா!” 

என்று கதறிக் சகாண்டு ஓடிய சமாக்கைாசுரைப் பபயத்பதைரின் கைங்கள் ைைிரமயாகப் 
பிடித்துக் சகாண்டன என்றும்; தாய்-மகன் பாசப் பபாைாட்டத்ரதயும் ஆசிரியர் கூறியுள்ளரத நாம் இதன் 
மூைம் அறிய முடிகின்றது. 

 
இரண்டாவதும் இனிப்ெில்ைாமல் ரொனது 

சசல்ைத்தாயிக்கு இைண்டாைது திருமைமும் இனிப்பில்ைாமல் பபாது, அைளுக்குக் கிரடத்தது 
சசால்லும், சூடும்தான். பத்துப் பவும் நரக பாக்கிரயக் பகட்டு கைைன் அடிக்க, ஓடி ைந்து தந்ரதயின் 
ைடீ்டில் ைிழுைதும் மீண்டும் சமாதானம் சசால்ைி அனுப்புைதும் ைாடிக்ரக ஆகிைிட்டது என்பதரன 
ஆசிரியர் (Vairamuthu, 2001), 

“ஒத்துைாழவும் முடியை, சைண்டாம் சபாழப்பும் இப்படியாச்பசன்னு ஊரு ரையுபம. அதனாபை 
அத்து ைாழவும் முடியை. ையித்துை துைி கட்டிக்கிட்படன், ைாயிை பூட்டுப் பபாட்டுக்கிட்படன் 
ஈசுைைன் ைிட்ட ைழின்னு எப்படிபயா சகடக்பகன். இதுதான் அைள் தாம்பத்தியத்தில் சிை 
ைருடங்களாய் ைார்த்ரத மாறாத ைாக்குமூைம்” 

என்னும் ைரிகள் மூைம் சசல்ைத்தாயியின் இைண்டாைது திருமைமும் நிரறைில்ைாது பபான 
ைாழ்க்ரகரயப் பற்றி ஆசிரியர் நமக்குப் படம் பிடித்துக் காட்டுகின்றார் (Vairamuthu, 2001). 

 
கணவன் மலனவி உறவின் சிறப்பு 

நான் சபாழச்ச சபாழப்பு அங்க சசத்துக் கிடக்கு அந்தக் கள்ளங்கபடமில்ைாத கண்ணு மூடிக் 
கிடக்கு ஆக்கிப் பபாட்டக் ரகயி ஆடாமக் சகடக்கு என்ற எண்ை பைாட்டம் அைரைத் தைிக்க 
ரைத்தது. பகாபிக்கவும், சகாஞ்சவும், ரையவும், ைாழ்த்தவும், மூக்ரகச் சிந்தவும், கண்ைரீ் 
துரடக்கவும், சநல்ைிக்காயின் அடியில் உரறயும் இத்தனூண்டு இனிப்ரபப் பபாை ைறண்ட 
ைாழ்க்ரகயில் ஒரு ருசியாக இருந்த ஒருத்தி இல்ரை இப்பபாது என்று அழகம்ரமயின் மரறரை 
தாங்க முடியாமல் பபயத்பதைர் ரகயற்று புைம்புகிறார். இது கைைன் மரனைி உறைின் சிறப்புக்கு 
சான்றாக அரமகின்றது. 

“பபயத்பதைருக்குப் சபாண்டாட்டி சசத்துப்பபாைது பூமி சசத்துப்பபானது மாதிரி” 

என்னும் ைரிகள் மூைம் பபயத்பதைரின் மரனைி அழகம்ரமயின் மீது அைர் ரைத்துள்ள 
உண்ரமயான அன்பிரனப் பற்றி நாம் அறிய முடிகின்றது. 
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ரெயத்ரதவரும் அழகம்லமயும் 
“சைந்நீர் ஊற்றிக் குளிக்கும்பபாது பாத்துக்கிட்பட பாசாங்க பண்றை, பதச்சுைிடறது எம் 

முதுகுதான் எனக்கு எட்டரைபய என்று கூப்பிட்டால் ‘ஒனக்கு முதுகு மட்டுமா எட்டை. மூரளயுந்தான் 
எட்டை’ என்று சிரிச்சுக் பகைி சசய்யும் சிறுக்கியாச்பச கருமாத்தூர்க்காைன் பத்திரிக்க ைச்சிருக்கான் 
சசய்முரறக்குக் காசில்ை” என்று குட்டி பபாட்ட பூரன மாதிரி அைரளச் சுற்றிச் சுற்றி ைந்தால் 
முணுமுணுத்துக் சகாண்பட அடுக்குப்பாரன உருட்டி அரிசிக்குள் புரதத்து ரைத்திருக்கும், “அஞ்பசா 
பத்பதா எடுத்துச் சிரித்துக்சகாண்பட நீட்டுகிற சிறுைாட்டுக்காரியாச்பச!” கார்த்திரக தீபம் முடிந்த 
மறுநாள் மிச்ச எண்சைரயச் சிந்தாமச் சிதறாக சீசாைில் ஊத்தி மண் சுட்டிகரளசயல்ைாம் கழுைிக் 
கவுத்து அடுத்த கார்த்திரகக்குப் பத்திைப்படுத்துற சிக்கனக்காரியாச்பச.” 

‘நாக்கு மத மதங்குது. ஒரு சைத்தை இருந்தாக் குடுக்கறது’ என்று உத்தைவு பபாட்டு ஒரு பிச்ரச 
பகட்டால் இடுப்பில் இருக்கும் சைத்தைப் ரபரய சாைகாசமாக எடுத்து, உருைாஞ்சுருக்கு அைிழ்த்து, 
உள்பள ரகைிட்டுத் தடைித் தடைிப் பார்த்து, அஞ்சுரூபாய்த் தாரள ஐந்தாய் ஆறாய் மடித்துரைத்தது 
பபான்ற ஒரு சைத்தரைரய எடுத்து, பாதிப்பாக்கு ரைத்து, கட்ரட ைிைல் நகத்தில் சுண்ைாம்பு கிள்ளி 
நீட்டுைாள். அரத ைாங்கி பமலும் கீழும் தூக்கிப் பார்த்துத் சதாரடயில் ரைத்து உள்ளங்ரகயால் 
சைத்தரைக்கு இஸ்திரி பபாட்டாலும் அது பைட்ரட நாய்க் காது மாதிரி சைடச்பச நிக்கும். ஏண்டி! 
சகாமரி சைத்தை பகட்டாக் சகழைி சைத்தை தாைை’ என்று கிண்டைடித்தால், ‘பாக்கு சமல்ைப் 
பல்ைில்ைாத சகழைனுக்குக் சகாமரி சைத்தை பகக்குதா? சகாமட்ை இடிப்பபன்’ என்று சிணுங்கிக் 
சகாஞ்சும் சசல்ை ைிரளயாட்டுக் காரியாச்பச! சபாழுது ைிடிஞ்சும் என்ரனக்காைது சபாத்திப் 
படுத்திருந்தா, “என்னாச்சு ஆம்பள... என்னாச்சு...?” என்று பதறிப்பபாய் ஓடிைந்து சநற்றியில் 
ரகரைத்துப் பார்க்கிற பநசக்காரியாயிற்பற! ஐப்பசி கார்த்திரகயில் அரடமரழயடிக்க, 
ஊதக்கார்த்துக்குப் பயந்து சாக்குக்குள்ள உடம்பு சசலுத்தி உக்காந்திருந்தா-பனங்கல்கண்டு பபாட்டுச் 
சுடச் சுடச் சுக்குத்தண்ைி ைச்சுக்குடுக்கிற ரைத்தியக் காரியாச்பச! அப்பன் ஆத்தா ஊத்துற கஞ்சி 
இருைது ையசு ைரைக்குந்தான். அதுக்குப் சபறகு நாப்பத்தஞ்சு ைருசம் சைண்டு பநைபமா மூணுபநைபமா 
நித்தம் நித்தம் கஞ்சி ஊத்துன சைண்டாந் தாயாச்பச! ைந்து பசை ைாகனம் ஏதும் சகரடக்காம 
சந்ரதயிைிருந்து நரடபுடிச்சு நடுச்சாமத்துக்கு ைந்து பசர்றப்ப, கண்ைசந்தாக் கதவு சதாறக்க 
முடியாதுன்னு பச்சத்தண்ைிய மாறிமாறிக் கால்ை ஊத்தி முழிச்சுகிட்படயிருந்து, சசருப்புச் சத்தம் 
பகக்கப் படக்குன்னு கதவு   சதாறக்குறைளாச்பச! “பபயத்பதைருக்கும் முருகாயிக்கும் ஒரு காைத்துை 
ஒரு சதாடுப்பு இருந்திருக்கப்பா” என்று அைள் காதுபட நடுத்சதருைில் நாலுபபர் பபச அது 
உண்ரமயில்ரை என்று சநஞ்சாை நம்பிய அைள் ஊர் அம்பைக் கல்ைில் ஏறிநின்று “ஏபை சபாண்டுகப் 
பயகளா! எம் புருசன் ைரீியக் காைன்டா... இன்னம் பத்துப் சபாம்பரளகளுக்குப் பதில் சசால்லுைான்டா. 
ஆனாலும்; சசால்பறன்-அழகம்மா மச்சம் பாத்தைன் ஆயுசுக்கும் ஒருத்தியப் பாக்க மாட்டாண்டா” என்று 
புயைடிச்ச உழவுகாடாய்ப் புழுதி கிளப்பி ைிட்டு ைந்தைளாச்பச! 

“அப்பன் பாட்டன் பண்ை புண்ைியம் ‘அை எனக்குப் சபாண்டாட்டியா ைாச்சது’ நான் பண்ை 
பாைம், ‘எனக்கு முன்ன அை பபாய்ச் பசந்தது “தாம்பத்தியத்தின் பதரை தீர்ந்த பிறகுதான் ஒரு 
குடும்பத்தில் உண்ரமயான கைைனும் உண்ரமயான மரனைியும் பிறக்கிறார்கள். உடல் பதரை 
என்னும் சாம்பல் உதிர்ந்த பிறகுதான் உள்ளிருக்கும் அன்பின் கங்கு துைக்கமாகிறது”. 

“சபற்றைர்கள் மரறந்து பபாக – உடன் பிறந்தைர்கள் அைைைர் பிரழப்புத்பதடி ஒதுங்கிப்பபாக – 
நல்ைது சகட்டதுகளுக்கு மட்டுபம சுற்றங்கள் ைந்து சூழ்ந்து ைிைகிப்பபாக – சபற்று ைளர்த்த 
பிள்ரளகள் ‘சகழைன் சகழைி சசத்தாச் சசால்ைிைிடுங்க’ என்று கண்ணுக்குத் சதரியாத தங்களின் 
இன்சனாரு சதாப்பூழ்க் சகாடிரயயும் அறுத்துக் சகாண்படாட, உடம்பிள்ள உறுப்புகள் ஒவ்சைான்றாய் 
‘ஆளைிடு சாமி’ என்று அதனதன் சசயல்பாட்ரட நிறுத்திக் சகாள்ளும் பபாது மரனைியின் 
மடிசாய்கிறான் கைைன்: கைைனின் மடிசாய்கிறாள் மரனைி”. “படம் படமாய் ைிரியும் நிரனவுகளில் 
குடங்குடமாய் அழுது சகாண்டிருந்தார் பபயத்பதைர் அடித்துப் பபாட்டாலும் பகட்க ஆளில்ைாத அந்த 
அத்துைானக் காட்டில்”. 
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“மனசும் ஒரு சுடுகாடுதான் பபாைிருக்கு. இல்ைாட்டி இத்தன சநனவு ைந்து பபயாட்டம் 
ஆடுமா?”. என்றும் உதடு திருந்து ஒரு முரற சசால்ைிக் சகாண்டார் பபயத்பதைர்” 

பபயத்பதைர், அழகம்மா இருைரும் ைாழ்ந்த ைாழ்க்ரகயிரன திரைப்படக் காட்சியிரனப் பபாை 
கூறிச் சசல்கின்றார் ஆசிரியர் (Vairamuthu, 2001). 

 
ரெயத்ரதவர் - காதைி முருகாயி  

கள்ளிக் காட்டு இதிகாசத்தின் தரைரமப் பாத்திைமாக ைிளங்கும் பபயத்பதைரின் இளரமப் 
பருைத்தின் காதைி முருகாயி ஆைாள். சாதி என்னும் பகாடரி இருைரையும் பிரித்துைிட உண்ரமக் 
காதரைத் தியாகம் சசய்துைிட்டு அழகம்மாரைத் துரையாக ஏற்றுக் சகாண்டார் பபயத்பதைர். 
கள்ளிக்காட்டு இதிகாச ஆசிரியர் காதலுக்கு காட்டும் ைிளக்கம் (Vairamuthu, 2001), 

“ஓர் ஆைின் மனசும் சபண்ைின் மனசும் ஒன்பறாசடான்று இடறிைிழுந்த மனசுகளின் 
சம்மதத்பதாடு உடம்புகளும் சதாட்டுக் சகாண்டு, இன்பம் பபாை ஒரு துன்பத்ரதயும் துன்பம் பபாை 
ஒரு இன்பத்ரதயும் ஒபை பநைத்தில் அனுபைித்தால் உைகம் அரதக் காதல் என்கிறது” 

என்ற ைரிகள் காதல் என்னும் ஆத்மார்த்த நிரைக்கு ஆசிரியர் ைிளக்கம் கூறியுள்ளரத நாம் 
இதன் மூைம் அறியமுடிகின்றது (Vairamuthu, 2001). 

 
சாதி தலடயாதல் 

காதைர் இருைரும் ஒருைர் பமல் ஒருைர் ரைத்திருக்கும் பாசத்ரதயும், இருைரின் அன்பிற்கும் 
தரடயாக இருப்பது சாதி என்னும் சகாடிய பபய் என்பரதயும், காதலுக்கு எதிர்ப்புத் சதரிைிப்பதற்குக் 
காைைபம இந்தச் சாதிதான் என்பரத, 

“ஏபை பபயத்பதைா! ஒனக்குப் புத்திகித்தி பகாைிக்கிருச்சா? மூரளயிை நட்டுகிட்டு கழண்டு 
பபாச்சா? கான மிளகாயத் திண்ட காளமாடு மாதிரி தைசுத்தி அரையறைன்! அழகிதான்: 
அம்சமானைதான், இல்பைங்கை. அதுக்காக... கிளியும் புைியும் ஒண்ைாயிட முடியுமா? ஆை யாரு? நீ 
யாரு? ஏைிைச்சாலும் எட்டுமா? சநரனக்கைாமா அைள? முருகாயி மாதிரி மூக்கு முழியுமா ஒருத்தி 
இந்த எட்டூர்ையும் இல்ை: ைாஸ்தைம்தான். ஆனா அை சாதி என்ன? ஒஞ் சாதி என்ன? நாளப்பின்ன 
தாய் பிள்ரளக மதிக்குமா? தண்ைி கிண்ைி சபாழங்க முடியுமா? அைளுக்கும் ஒனக்குபம ஒண்ணு 
ஆகிப்பபாச்சுன்னு ைச்சுக்க ஒன்ைடீ்டுை ஒரு நல்ைது சபால்ைதுக்கு ஆள் ைருமா? சபாழச்சசதல்ைாம் 
பபாச்சப்பா! புழுக்ரக ைிழுந்து பபாச்சப்பா சபரிய பதைரு ைடீுன்னு சசல்ைம்பட்டி சசப்புப்பட்டயத்துை 
எழுதுைானா இல்ரையா? அப்பறம் மரழக்காச்சும் ஒன்ைடீ்டுை மனுசன் ஒதுங்குைானா? மறந்துடுறா 
அைள! முhனங்சகட்ட பயபை!” 

என்னும் ைரிகள் மூைம் காதலுக்குச் சாதி தரடயாதல் பற்றி ஆசிரியர் கூறியுள்ளரத நாம் 
அறியமுடிகின்றது. 

 
முருகாயி நிலை 

முருகாயி திருமைமானபின் தன் தந்ரதயும் அைளது கைைனும் இறந்துைிட தாபயாடு 
ைாழ்ந்து ைந்தாள். தாயும் இறந்து ைிட பபாக்கிடம் சதரியாமல் நிர்க்கதியாகிப் பபான முருகாயிக்கு 
முதன் முதைில் ைந்து உதைி சசய்தது பபயத்பதைர் தான். 

அழகம்மாைின் அனுமதிபயாடு முருகாயிரயத் தன் குடும்பத்தில் ஒருத்தியாக அைர் பசர்த்ததும் 
முருகாயி தன் மனதில் இருக்கும் பபயத்பதைரின் நிரனப்ரப அழகம்மாைின் காைில் ைிழுந்து 
சசால்லும் முன்பப அழகம்மாள் தனது கைைன் ஏற்கனபை தன்னிடம் கூறிைிட்டரதத் சதரிைித்து 
முருகாயிரயத் தன் முழு சம்மதத்பதாடு தன் குடும்பத்தில் ஒருத்தியாக இரைத்துக் சகாண்டாள் 
அழகம்ரம. 
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பபயத்பதைரின் சபண்களாகிய சசல்ைத்தாய் மற்றும் மின்னல் ஆகிய இருைருக்கும் முருகாயிரயப் 
பிடிக்கைில்ரை. சசால்ைாம் சுடுைதும், குற்றம் காண்பதும் அைர்களுரடய சதாழிைாக இருந்தது. 
மின்னைின் குழந்ரதக்கு உடல் நைமில்ைாத பபாது முருகாயி மருந்து தயார் சசய்து பூசுகிறாள். 
காய்ச்சல் சரியாகாமல் அதிகமானபத தைிை குரறந்தபாடு இல்ரை. இதரனக் கண்டு பகாபம் சகாண்ட 
சசல்ைத்தாயி, 

“ஏண்டி சகழட்டு முண்ட! மருந்து மாயம் ைச்சு ஏந்தங்கச்சி பிள்ரளயக் சகால்ைைா பாத்பதன்னு 
நாக்குை நைம்பில்ைாமக் பகட்டுட்டா சசல்ைத்தாயி. “ஆத்தாளத் தூக்கி ைிட்டாள்ை... நம்மக் 
குடும்பத்ரதபய குழிக்குள்ள தள்ளிட்டு அைளா இருந்து ஆளப் பாக்குறான்னு மின்னலும் சதாரைக்கு 
ைந்துட்டா “நீ இங்க இருந்தா சமாத்தக் குடும்பத்ரதயும் முழுங்கிடுை! சைளங்காத சிறுக்கி 
ைடீ்டைிட்டுப் பபாடின்னு இத்தரன நாளாச் சுத்திைளச்சுச் சசால்ை சநனச்சத மூஞ்சியிை முள்ளக்கட்டி 
அடிச்சமாதிரி பநைடியாகபை சசால்ைிட்டாளுக “முருகாயி பாைம்... எங்க பபாைா? எப்பிடிப் பபாைா? 
இந்தப் சபாம்பரளக பண்ற சகாடுரமய கூத்த யாருகிட்ட ஒப்பிப்பா?” “ைகுத்துை சசாமக்கிறது 
எதாயிருந்தாலும் எறங்கிடும்: சநஞ்சிை சசாமக்கிறது எறங்குமா?” 

என்னும் ைரிகள் மூைம் முருகாயி பமல் இருைருக்கும் இருந்த பகாபத்ரதக் சகாட்டி சகாடுரம 
சசய்தரத ஆசிரியர்; கூறியுள்ளரத நாம் அறிய முடிகின்றது. 

 
முருகாயியின் தாய்லம உணர்வு 

பபயத்பதைர் தன்ரன நாடி ைந்த ஓர் உயிருக்குப் பாதுகாப்பு அளித்து ஒரு தாயாகப் பபாற்றிய 
தன்ரமரயத் தன் சபண்களான சசல்ைாயி, மின்னலுக்குப் புரியும்படி கூறுகின்றார், 

“யம்மா சசல்ைத்தாயி! மின்னலு! இதுதான் தாயி நடந்தது. ஒங்க ஆத்தாளக்பகட்டு இந்த 
ைடீ்டுக்குள்ள ைந்தைதான் முருகாயி இந்த ைடீ்டுக்குள்ள அை அடிசயடுத்து ைச்சு நாள்ையிருந்து 
ஒங்களுக்கு மட்டும் இல்ைம்மா எனக்கும் அை தாயாத்தான் இருந்திருக்கா” சநஞ்சுக்கூட்ை 
காைசமல்ைாம் தூக்கிச் சசாமந்த சுரமய மக்கமார் சைண்டு பபர்கிட்டயும் எறக்கிைச்சுப் 
சபருமூச்சுைிட்டார் பபயத்பதைர்.” என்பதன் மூைம் முருகாயியின் தாய்ரம உைர்ரை ஆசிரியர் 
ரைைமுத்து பபயத்தைரின் சசால்ைாடல் மூைம் நமக்கு உைர்த்துகின்றார். 

 
முடிவுலர 

அடக்கியும், ஒடுக்கியும் அைை நிரைக்குத் தள்ளி ரைத்தும் சபண் ைர்க்கத்தினரை அதிகம் 
என்ற பபாதும் சபண்ைின் பக்க துரையானது ஆணுக்கு மிகவும் அைசியம் என்பரதயும், ஓர் ஆைின் 
முழு ைளர்ச்சிக்கு ஒரு சபண்தான் காைைம் என்னும் கருத்ரதயும், ஒரு மனிதன் எத்தரன துன்பம் 
பநர்ந்தாலும் தாங்கிக் சகாள்ைான். ஆனால் தன் மண்ரை ைிட்டு சைளிபயறச் சசான்னால் அைன் 
மாண்டு பபாைான் என்பரதயும் உைர்த்துைபத ரைைமுத்துைின் கள்ளிக்காட்டு இதிகாசம் என்பரத 
இவ்ைாய்ைின் மூைம் நாம் அறியமுடிகின்றது. 
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